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Před prvním použitím

Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k obsluze a
bezpečnostní pokyny.
Návod k obsluze si uschovejte spolu s přístrojem pro další použití. Pokud tento
přístroj používají další osoby, dejte jim tento návod k dispozici. Pokud přístroj
předáte třetí osobě, tento návod patří k přístroji a musí být dodán spolu s ním.

Vysvětlení symbolů

V této příručce jsou na obalu použity následující symboly.

Výrobky označené tímto symbolem splňují všechny příslušné předpisy
Společenství Evropského hospodářského prostoru.

Výrobky označené tímto symbolem
jsou napájeny stejnosměrným
proudem.

Co je v krabici

1x Rollei Action one
1x vyměnitelná baterie
1x vodotěsné pouzdro
1x klec
1x kryt objektivu
1x držák základny
2x 3M samolepky
1x zakřivený a 1x rovný držák
1x kabel USB-C
1x šroub
1x stručný návod k použití

Pozor

1. Tento výrobek je choulostivý, nikam ho nepouštějte ani do něj neudeřte.
2. Neumisťujte fotoaparát do blízkosti silných magnetů, jako jsou magnety a mo-

torky. Neumísťujte výrobek do blízkosti čehokoli, co vyzařuje silné rádiové
vlny,silné magnetické pole může způsobit poruchu výrobku nebo poškodit obraz
a zvuk.

3. Neumisťujte fotoaparát na místa vysoké teploty nebo na přímé sluneční světlo.
4. Používejte značkové karty Micro SD, protože běžné karty nezaručují správné

použití.
5. Nepoužívejte karty Micro SD na magnetických místech nebo v jejich blízkosti,

aby nedošlo ke ztrátě dat.
6. Pokud během nabíjení dojde k přehřátí, kouři nebo zápachu, okamžitě

odpojte napájení a zastavte nabíjení, aby nedošlo k požáru.
7. Fotoaparát a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k

udušení nebo úrazu elektrickým proudem.
8. Výrobek skladujte na chladném a suchém místě.
9. Nepoužívejte fotoaparát, když je nízký výkon nebo když se nabíjí.
10. Nepokoušejte se otevírat nebo jakkoli upravovat kryt fotoaparátu, protože by to

vedlo ke ztrátě záruky.

Technické údaje

Model Rollei Action one
Senzor/-typ Sony IMX377 | 1/2.3 CMOS| s 12 M pixely
Chip Ambarella H22 S85
Objektiv Objektiv 7vrstvé sklo se 2 asférickými skleněnými čočkami,
170°
Rozlišení videa 4 K 3840 x 2160 60/50/30/25/24 FPS| 4 K Ultra 3840 x

2160 30/24 FPS| 2,7 K 2720 x 1520 60/
50/30/25/24 FPS| 1440 P 2560 x 1440 60/50/ 30/ 25/24
FPS| 1080 P 1920 x 1080 120/60/50/ 30/25/24 FPS|1080 P
Ultra 1920 x 1080 60/30 FPS|720 P 1280 x 720 240 FPS

Rozlišení fotografií 12 MP 4000 x 3000 4:3 | 10 MP 3648 x 2736 4:3
8 MP 3840 x 2160 16:9 | 8 MP 3364 x 2448 4:3
5 MP 2592 x 1944 4:3 | 3 MP 2048 x 1536 4:3
2 MP 1920 x 1080 16:9

Formát videa/fotografií MP4 (H.264 / H.265 HVEC)/ JPG
WiFi 2,4 / 5,0 GHz (802.11 A/B/G/N)
Maximální vyzařovaný výkon 17,5 dBm
vysílací výkon
Gyroskopická stabilizace Interní šestiosý gyroskop (použitelný až pro

4K 30 FPS,není k dispozici při 4K 60 FPS)

Digitální zoom 8x
Vstup 5 V 2 A
Kapacita baterie DobíjecíLi-Ion baterie, 3,8 V / 1 300 mAh / 4,94 Wh
Životnost baterie Přibližně 70 / 80 min. při 4 K 60FPS / 30 FPS| přibližně 90 min.
při 4 K 60 FPS / 30 FPS

2,7 K 60 FPS| cca 100 min. při 1080 P30 FPS
Mikrofon Vstup přes USB-C
Zadní displej 2,33" UHD IPStouch displej
Přední displej 1,3" displej (bez dotykového ovládání)
Úložiště Podporuje karty microSD až do kapacity 64 GB, třídy 10 nebo

vyšší
Režimy Video, Zpomalené video,Zpomalený pohyb, Video+Foto,

Smyčka nahrávání, Fotografie, Časosběrné snímky, Sériový
režim

Další Jazyk / WiFi / Automatické vypnutí / Spořič obrazovky /
možnosti Vstupní zvuk / jas / teplota barev
Připojení USB-C
Vodotěsné Vodotěsnost pouzdra fotoaparátu do 5 metrů pod vodou

bydlení do 30 metrů
Velikost 6,45 x 4,45 x 3,06 cm
Hmotnost 91 g / 116 g (bez baterie / s baterií)
Obsah boxu Rollei Action one, vyměnitelná baterie, vodotěsné pouzdro,

klec, kryt objektivu, základní držák, 2x 3M samolepky,
zakřivený držák, přímý držák, kabel USB, šroub, stručný
návod k použití

Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. Výjimkou jsou tiskové chyby a
omyly. Reprodukce tohoto návodu k obsluze - ani částečná - není povolena. *interpolováno

Popis fotoaparátu

1 selfie / přední displej
2 Tlačítko napájení/nahrávání
3Čočka objektivu 1
4 Kryt objektivu
5 Vestavěný reproduktor
6Odnímatelná dvířka konektoru
7 Port USB-C
8 Vestavěný mikrofon
9Dotyková obrazovka
10 Přihrádka na baterii
11 1/4" připojení stativu

10

11

2 3 4

5

6

7

8

9



Pred prvým použitím

Pred prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na obsluhu a
bezpečnostné pokyny.
Návod na obsluhu si uschovajte spolu so zariadením na ďalšie použitie. Ak toto
zariadenie používajú iné osoby, sprístupnite im tento návod. Ak zariadenie
odovzdáte tretej osobe, tento návod patrí k zariadeniu a musí byť dodaný spolu s
ním.

Vysvetlenie symbolov

V tejto príručke sa na obale používajú tieto symboly.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky príslušné predpisy
Spoločenstva Európskeho hospodárskeho priestoru.

Výrobky označené týmto symbolom
sú napájané jednosmerným prúdom.

Čo je v krabici

1x Rollei Action one
1x vymeniteľná batéria
1x vodotesné puzdro
1x klietka
1x kryt objektívu
1x základňa
2x samolepiace nálepky 3M
1x zakrivený a 1x rovný držiak
1x kábel USB-C
1x skrutka
1x stručná príručka

Pozor

1. Tento výrobok je chúlostivý, nikam ho nepúšťajte ani do neho neudierajte.
2. Neumiestňujte fotoaparát do blízkosti silných magnetov, ako sú magnety a mo-

tory. Neumiestňujte výrobok do blízkosti čohokoľvek, čo vyžaruje silné rádiové
vlny,silné magnetické pole môže spôsobiť poruchu výrobku alebo poškodiť obraz
a zvuk.

3. Fotoaparát neumiestňujte na vysoké teploty ani na priame slnečné svetlo.
4. Používajte značkové karty Micro SD, pretože bežné karty nezaručujú správne

používanie.
5. Da nepoužívajte karty Micro SD na magnetických miestach alebo v ich blízkosti,

aby ste zabránili strate údajov.
6. Ak sa počas nabíjania objaví prehriatie, dym alebo zápach, okamžite odpojte

napájanie a zastavte nabíjanie, aby ste zabránili vzniku požiaru.
7. Fotoaparát a jeho príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k

uduseniu alebo úrazu elektrickým prúdom.
8. Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste.
9. Nepoužívajte fotoaparát, keď je nízka spotreba energie alebo keď sa nabíja.
10. Nepokúšajte sa otvoriť ani nĳako upravovať kryt fotoaparátu, pretože tým

zrušíte platnosť záruky.

Technické údaje

Model Rollei Action one
Senzor/-typ Sony IMX377 | 1/2.3 CMOS| s 12 M pixelmi
Chip Ambarella H22 S85
Objektív Objektív 7-vrstvové sklo s 2 asférickými sklenenými
šošovkami, 170°
Rozlíšenie videa 4 K 3840 x 2160 60/50/30/25/24 FPS| 4 K Ultra 3840 x

2160 30/24 FPS| 2,7 K 2720 x 1520 60/
50/30/25/24 FPS| 1440 P 2560 x 1440 60/50/ 30/ 25/24
FPS| 1080 P 1920 x 1080 120/60/50/ 30/25/24 FPS|1080 P
Ultra 1920 x 1080 60/30 FPS|720 P 1280 x 720 240 FPS

Rozlíšenie fotografií 12 MP 4000 x 3000 4:3 | 10 MP 3648 x 2736 4:3
8 MP 3840 x 2160 16:9 | 8 MP 3364 x 2448 4:3
5 MP 2592 x 1944 4:3 | 3 MP 2048 x 1536 4:3
2 MP 1920 x 1080 16:9

Formát videa/fotografií MP4 (H.264 / H.265 HVEC)/ JPG
WiFi 2,4 / 5,0 GHz (802.11 A/B/G/N)
Maximálne vyžarovanie 17,5 dBm
vysielací výkon
Stabilizácia gyroskopu Interný šesťosový gyroskop (použiteľný až
. do 4K 30 FPS, nie je k dispozícii pri 4K 60 FPS)

Digitálny zoom 8x
Vstup 5 V 2 A
Kapacita batérie Nabíjateľná lítium-iónová batéria, 3,8 V / 1 300 mAh / 4,94Wh

Životnosť batérie Približne 70 / 80 min. pri 4 K 60FPS / 30 FPS| približne 90 min.
pri
2,7 K 60 FPS| približne 100 min. pri 1080 P30 FPS

Mikrofón Vstup cez USB-C
Zadný displej 2,33" displej UHD IPStouch
Predný displej 1,3" obrazovka (bez dotykového ovládania)
Úložisko Podporuje karty microSD do 64 GB, triedy 10 alebo vyššej
Režimy Video, Video Lapse, Slow Motion, Video+Foto, Loop

Nahrávanie, Fotografia, Časozberná fotografia, Sériový režim
Ďalšie Jazyk / WiFi / Automatické vypnutie / Šetrič obrazovky /
možnosti Vstupný zvuk / jas / teplota farieb
Pripojenii USB-C
Vodotesné Puzdro fotoaparátu je vodotesné do 5 metrov pod vodou

bývanie do 30 metrov
Veľkosť 6,45 x 4,45 x 3,06 cm
Hmotnosť 91 g / 116 g (bez batérie / s batériou)
Obsah boxu Rollei Action one, vymeniteľná batéria, vodotesné puzdro,

klietka, kryt objektívu, základňa, 2x 3M samolepky, zakrivený
držiak, priamy držiak, kábel USB, skrutka, stručná príručka

Technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Výnimku tvoria tlačové
chyby a omyly. Reprodukcia tohto návodu na obsluhu - ani čiastočná - nie je povolená.
*interpolované

Popis fotoaparátu

1 selfie / predný displej
2 Tlačidlo napájania/nahrávania
3Objektív 1
4 Kryt objektívu
5 Zabudovaný reproduktor
6Odnímateľné dvere konektora
7 Port USB-C
8 Zabudovaný mikrofón
9Dotyková obrazovka
10 Priehradka na batérie
11 1/4" pripojenie statívu

10

11

2 3 4

5

6

7

8

9



Vodotěsné pouzdro
Dotyková funkce

– Vložení fotoaparátu do vodotěsného pouzdra
1. Ujistěte se, že je pouzdro čisté.
2. Vložte fotoaparát a ujistěte se, že objektiv dobře zapadá do dutiny pro objektiv.
3. Zavřete zajišťovací svorky.
4. Kameru lze připevnit pomocí dodaného příslušenství.

Baterie

Před prvním použitím zařízení je nutné baterii plně nabít.
– Nabíjení baterie

1. Připojte fotoaparát k počítači nebo k napájení USB (DC 5 V). 2 A).
2. Během nabíjení baterie se rozsvítí kontrolka stavu nabíjení.
3. Kontrolka stavu nabíjení zhasne, když je baterie plně nabitá.

– Výměna baterie
1. Držte fotoaparát tak, abyste viděli na jeho monitor, a jemně stiskněte tlačítko

na krytu baterie a posuňte kryt baterie doprava, abyste otevřeli prostor pro
baterii.

2. Vyjměte baterii.
3. Vložte novou baterii tak, aby kontakty lícovaly s kontakty fotoaparátu.
Poznámka: Provoz je možný i během nabíjení (např. prostřednictvím
powerbanky).

Začínáme

– Zapnutí: Stiskněte a podržte tlačítko Napájení / Záznam po dobu 3 sekund.Po
zapnutí fotoaparátu se na displeji zobrazí
Indikátor provozu se rozsvítí.

- Vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko Napájení / Záznam po dobu 3 sekund.

Režimy fotoaparátu

Rollei Action one nabízí různé režimy fotografování a natáčení videa. V následujícím
textu vám stručně vysvětlíme, jak fungují. Na následujících stránkách najdete
podrobný popis, jak změnit nastavení jednotlivých režimů.

– Režim videa: Můžete nahrávat jedno video normální rychlostí.
– Nahrávání ve smyčce: Když je paměťová karta plná, nejstarší záznam se přepíše a
pokračuje se v nahrávání.

– Video lapse: V režimu video lapse fotoaparát pořizuje jednotlivé snímky v předem
definovaných intervalech a poté je spojí do videa. Možné intervaly snímků jsou 1, 2,
5, 10 a 20 sekund.
Časosběrné záznamy lze pořizovat v délce 1, 2, 3, 5, 10, 15 a 20 minut, přičemž k
dispozici jsou rozlišení a formát 4K, 1440p a 1080p.

– Režim zpomaleného videa: Fotoaparát zaznamenává sekvenci a přehrává ji
zpomaleně. Fotoaparát nabízí následující možnosti: 2x: 1080P30FPS| 4x:
1080P30FPS| 8x: 720P30FPS.Zpomalená videa lze natáčet v délce 1, 2, 3, 5, 10, 15 a
20 minut.

– "Single" / režim jednoho snímku: Pořídíte jeden snímek.
– "Burst" / režim sériového snímání: Umožňuje pořídit 3 snímky / 1s, 7
snímků / 2s, 15 snímků / 4s, 30 snímků / 8s.

– Časosběrné foto: V režimu Photo Lapsemode pořídí fotoaparát snímek každé 3, 5,
10, 20, 30, 60 sekund nebo 5, 15 nebo 30 minut.

– Dlouhá expozice: Rychlost závěrky akčního fotoaparátu lze v režimu fotografování
nastavit v rozmezí 1/500, 1/240, 1/120, 1/60, 1/30, 1/20, 1/10, 1/5, 1/2, 2, 5, 10, 15,
20, 30 nebo 60 sekund.

– Časové razítko: Můžete přidat vodoznak k obrázkům nebo videím, a to buď
pouze s datem, nebo s datem a časem.

Pro přístup k funkcím fotoaparátu můžete použít zadní dotykovou obrazovku.
- Přejetím prstem doleva nebo doprava přepínáte mezi režimem videa a

režimem fotografií.

Vrežimu videa nebo fotografie můžete přejít do režimu přehrávání pomocí symbolu
vlevém dolním rohu a do nastavení pomocí symbolu vpravém dolním rohu. Do
nabídky režimů se dostanete dotykem na spodní prostřední část.

– Přejetím prstem nahoru přejděte do nabídky režimů videa a fotografie nebo
klepněte na indikátor režimu v dolní střední části (2) obrazovky a přejděte do
nabídky režimů.

– Přejetím prstem dolů otevřete zkratky pro uzamčení obrazovky, zapnutí a
vypnutí Wi-Fi, uzamčení možnosti dvou obrazovek a spárování dálkového
ovládání.

– Chcete-li odemknout, dotkněte se obrazovky a přejeďte zleva doprava podle šipky.

Nastavení

V režimu nastavení systému můžete provést nastavení systému a vybrat různé
parametry fotoaparátu. Všimněte si, že parametry jsou aktivovány nebo
deaktivovány v závislosti na zvoleném režimu videa/fotografie.
K nastavení specifických režimů (například vyvážení bílé) se dostanete klepnutím
na symbol kouzelné hůlky v dolní části obrazovky napravo od zobrazení režimu.

Parametry pro kameru v režimu videa, režimu videosekvencí, zpomaleného
záběru a režimu video + foto:
– Rozlišení videa a snímková frekvence: Pro nastavení rozlišení videa a

snímkové frekvence klepněte na ukazatel rozlišení/FPS v levé dolní polovině
obrazovky.

– Korekce expozice: Klepnutím na displej můžete nastavit hodnotu mezi -2,0
(obraz se ztmaví) a +2,0 (obraz se zesvětlí).

– Vyvážení bílé: Nastavení různých vyvážení bílé pro optimální snímání. K
dispozici je také vyvážení bílé pro fotografování pod vodou.

– Nahrávání při zapnutí: Po zapnutí fotoaparátu se automaticky spustí
nahrávání videa.

– Režim měření: Zde můžete nastavit, na kterou oblast snímku fotoaparát zaostří,
např. na střed (střed),na různé body (více bodů) nebo na jeden bod (bodové
měření).

– Gyroskopická stabilizace: Zde můžete aktivovat nebo deaktivovat
gyroskopickou stabilizaci. Upozorňujeme, že gyroskopická stabilizace není
podporována ve všech rozlišeních.

– Kódování: Vyberte si mezi kodekem H.264 nebo H.265.
– Ostrost: Zvolte si mezi Standardní, Ostrá nebo Měkká.
– Korekce zkreslení: Aktivujte nebo deaktivujte korekci zkreslení (není k

dispozici při 4K / 60FPS).
– Nahrávání ve smyčce: Když je paměťová karta plná, nejstarší záznam se

přepíše a pokračuje se v nahrávání.
– Velikost souboru: Zvolte délku nahrávaných videí v rozmezí 1, 2, 3, 5, 10, 15

nebo 20 minut.
– Kvalita videa: Nastavte kvalitu videa mezi možnostmi Economy, Standard a Fine.
– Iso: Nastavte maximální automatickou hodnotu iso nebo ručně nastavenou hodnotu iso.
– Objem: Nastavení hlasitosti zvuku při nahrávání videa.
– Zvuk: Povolte nebo zakažte nahrávání zvuku během nahrávání videa.
– Časové razítko: Aktivujte nebo deaktivujte superponované časové razítko.
– Video Lapse: (pouze v režimu Video Lapse).
– Zpomalený pohyb: Nastavte požadované zpomalení (pouze v režimu zpomaleného

pohybu).
– Interval fotografování: (pouze v režimech Foto a Video): Nastavte interval,

ve kterém se má pořizovat fotografie během nahrávání videa.



Vodotesné puzdro

Dotyková funkcia

– Vloženie fotoaparátu do vodotesného puzdra
1. Uistite sa, že je puzdro čisté.
2. Vložte fotoaparát a skontrolujte, či objektív presne zapadá do dutiny pre

objektív.
3. Zatvorte uzamykacie svorky.
4. Kameru možno namontovať pomocou dodaného príslušenstva.

Batéria

Pred prvým použitím zariadenia musíte batériu úplne nabiť.
– Nabíjanie batérie

1. Pripojte fotoaparát k počítaču alebo k napájaciemu zdroju USB (DC 5 V 2
A).

2. Počas nabíjania batérie sa rozsvieti kontrolka stavu nabíjania.
3. Kontrolka stavu nabíjania zhasne, keď je batéria úplne nabitá.

– Výmena batérie
1. Držte fotoaparát tak, aby ste videli na monitor fotoaparátu, a jemne stlačte

tlačidlo na kryte batérie a posuňte kryt batérie doprava, aby sa otvoril priestor
na batériu.

2. Vyberte batériu.
3. Vložte novú batériu tak, aby sa kontakty zhodovali s kontaktmi fotoaparátu.
Poznámka: Prevádzka je možná aj počas nabíjania (napr. prostredníctvom
powerbanky).

Začíname

– Zapnutie: Stlačte a podržte tlačidlo napájania / nahrávania na 3 sekundy.Po
zapnutí fotoaparátu sa zobrazí
Indikátor prevádzky sa zapne.

- Vypnutie: Stlačte a podržte tlačidlo napájania / nahrávania na 3 sekundy.

Režimy fotoaparátu

Rollei Action one ponúka rôzne režimy fotografovania a videa. V nasledujúcom texte
vám poskytneme krátke vysvetlenie ich fungovania. Na nasledujúcich stranách
nájdete podrobný popis, ako zmeniť nastavenia jednotlivých režimov.

– Režim videa: Môžete nahrávať jedno video normálnou rýchlosťou.
– Nahrávanie v slučke: Keď je pamäťová karta plná, najstarší záznam sa prepíše, aby
sa mohlo pokračovať v nahrávaní.

– Videozáznam: V režime videosekvencie fotoaparát sníma jednotlivé snímky v
preddefinovaných intervaloch a potom ich spojí do videa. Možné intervaly snímania
sú 1, 2, 5, 10 a 20 sekúnd.
Časozberné záznamy možno robiť v dĺžke 1, 2, 3, 5, 10, 15 a 20 minút, pričom k
dispozícii sú rozlíšenia a formáty 4K, 1440p a 1080p.

– Režim videa SlowMotion: Fotoaparát zaznamenáva sekvenciu a prehráva ju v
spomalenom režime. Fotoaparát ponúka nasledujúce možnosti: 2x: 1080P30FPS|
4x:
1080P30FPS| 8x: 720P30FPS.Spomalené videá možno natáčať v dĺžke 1, 2, 3, 5, 10,
15 a 20 minút.

– "Single" / režim jedného snímku: Nasnímate jednu snímku.
– "Burst" / režim sériového snímania: Umožňuje zhotoviť 3 zábery / 1s, 7
záberov / 2s, 15 záberov / 4s, 30 záberov / 8s.

– Časozberné fotografie: V režime Photo Lapsemode fotoaparát urobí snímku
každé 3, 5, 10, 20, 30, 60 sekúnd alebo 5, 15 alebo 30 minút.

– Dlhá expozícia: Rýchlosť uzávierky akčného fotoaparátu možno nastaviť v režime
fotografovania v rozsahu 1/500, 1/240, 1/120, 1/60, 1/30, 1/20, 1/10, 1/5, 1/2, 2, 5, 10,
15,
20, 30 alebo 60 sekúnd.

– Časová pečiatka: Môžete pridať vodoznak na svoje obrázky alebo videá, buď len
s dátumom, alebo s dátumom a časom.

Na prístup k funkciám fotoaparátu môžete použiť zadný dotykový displej.
- Potiahnutím doľava alebo doprava prepínate medzi režimom videa a

režimom fotografie.

V režime videa alebo fotografie môžete vstúpiť do režimu prehrávania pomocou
symbolu v ľavom dolnom rohu a do nastavení pomocou symbolu v pravom dolnom
rohu. Ak chcete vstúpiť do ponuky režimu, dotknite sa spodnej strednej časti.

– Potiahnutím prsta nahor vstúpite do ponuky režimov videa a fotografie alebo
ťuknite na indikátor režimu v dolnej strednej časti (2) obrazovky, aby ste vstúpili
do ponuky režimov.

– Potiahnutím prstom nadol otvoríte skratky na uzamknutie obrazovky, zapnutie a
vypnutie Wi-Fi, uzamknutie možnosti dvoch obrazoviek a spárovanie
diaľkového ovládania.

– Ak chcete zariadenie odomknúť, dotknite sa obrazovky a potiahnite prstom zľava doprava
podľa šípky.

Nastavenia

V režime System Setup môžete vykonať nastavenia systému a vybrať rôzne
parametre fotoaparátu. Všimnite si, že parametre sú aktivované alebo deaktivované
v závislosti od zvoleného režimu videa/fotografie.
K nastaveniam špecifickým pre daný režim (napríklad vyváženie bielej) sa dostanete
ťuknutím na symbol čarovnej paličky v spodnej časti obrazovky napravo od
zobrazenia režimu.

Parametre fotoaparátu v režime videa, v režime videosekvencie, spomaleného
záberu a v režime video + fotografia:
– Rozlíšenie videa a snímková frekvencia: Ak chcete nastaviť rozlíšenie videa

a snímkovú frekvenciu, ťuknite na ukazovateľ rozlíšenia/FPS v ľavej dolnej
polovici obrazovky.

– Korekcia expozície: Klepnutím na displej môžete nastaviť hodnotu od -2,0
(obrázok sa stmaví) do +2,0 (obrázok sa zosvetlí).

– Vyváženie bielej: Nastavte rôzne vyváženia bielej pre optimálne snímanie. K
dispozícii je aj vyváženie bielej pre fotografovanie pod vodou.

– Nahrávanie pri zapnutí: Kamera automaticky začne nahrávať video po
zapnutí.

– Režim merania: Tu môžete nastaviť, na ktorú oblasť obrazu fotoaparát zaostrí,
napr. na stred (stred),na rôzne body (viac bodov) alebo na jeden bod (bodové).

– Gyroskopická stabilizácia: Tu môžete aktivovať alebo deaktivovať
gyroskopickú stabilizáciu. Upozorňujeme, že gyroskopická stabilizácia nie je
podporovaná vo všetkých rozlíšeniach.

– Kódovanie: Vyberte si medzi kodekom H.264 alebo H.265.
– Ostrosť: Vyberte si medzi štandardnou, ostrou alebo jemnou.
– Korekcia skreslenia: Aktivácia alebo deaktivácia korekcie skreslenia (nie je k

dispozícii pri 4K / 60FPS).
– Nahrávanie v slučke: Keď je pamäťová karta plná, najstarší záznam sa prepíše,

aby sa mohlo pokračovať v nahrávaní.
– Veľkosť súboru: Vyberte dĺžku nahrávaných videí v rozsahu 1, 2, 3, 5, 10, 15

alebo 20 minút.
– Kvalita videa: Nastavte kvalitu videa medzi možnosťami Economy, Standard a Fine.
– Iso: Nastavte maximálnu automatickú hodnotu iso alebo ručne nastavenú hodnotu iso.
– Objem: Nastavenie hlasitosti zvuku pri nahrávaní videa.
– Zvuk: Zapnite alebo vypnite nahrávanie zvuku počas nahrávania videa.
– Časová pečiatka: Aktivácia alebo deaktivácia superponovanej časovej značky.
– Video Lapse: Nastavenie intervalu videozáznamu (len v režime Video Lapse).
– Spomalený pohyb: Nastavte požadované spomalenie (len v režime spomaleného

pohybu).
– Interval fotografovania: Nastavte interval, v ktorom sa má počas nahrávania

videa zhotoviť fotografia (len v režimoch Photo a Video).
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Nastavení

Parametry fotoaparátu v režimu fotografování, režimu fotografování v
časosběrném režimu a režimu sériového snímání:
– Usnesení: Klepnutím na indikátor rozlišení/formátu v levé dolní polovině

obrazovky nastavíte rozlišení fotografie.
– Kompenzace expozice: Klepnutím na displej můžete nastavit hodnotu mezi -

2,0 (snímek se ztmaví) a +2,0 (snímek se zesvětlí).
– Vyvážení bílé: Nastavení různých vyvážení bílé pro optimální fotografování.

K dispozici je také vyvážení bílé pro snímky pod vodou.
– Režim měření: Zde můžete nastavit, kterou oblast obrazu bude fotoaparát

snímat, např. uprostřed (střed), v různých bodech (multi) nebo v jednom bodě
(bodové měření).

– Foto Iso: Nastavte manuální hodnotu iso pro své fotografie nebo zapněte
automatické iso.

– Rychlost závěrky: Nastavte rychlost závěrky ručně nebo aktivujte
automatickou závěrku.

– Ostrost fotografií: Zvolte si mezi možnostmi Standardní, Ostrý nebo Měkký.
– Časové razítko: Aktivujte nebo deaktivujte superponované časové razítko.
– Korekce zkreslení: Aktivujte nebo deaktivujte korekci zkreslení (není k

dispozici při 4K / 60FPS).
– Kvalita obrazu: Zvolte kvalitu obrazu mezi ekonomickou, standardní a

jemnou.
– Interval fotografování: Nastavte požadovaný časový interval pro snímky (pouze

v režimu Photo Lapse).
– Časová fotospoušť: Nastavte rychlost závěrky intervalových fotografií nebo

aktivujte automatickou závěrku (pouze v režimu Photo Lap).
– Sériový režim: (pouze v režimu Burst): Nastavte počet fotografií, které mají

být pořízeny v sérii (pouze v režimu Burst).

Systémová nastavení - dostanete se k nim klepnutím na symbol ozubeného
kolečka v pravém dolním rohu obrázku:
– Jazyk: Zde můžete změnit jazyk nabídky fotoaparátu.
– WiFi: Aktivace nebo deaktivace připojení WiFiconnection vašeho zařízení Action

one.
– Frekvence WiFi: Vyberte si mezi 2,4 GHz a 5 GHz.
– Formát: Zformátujte kartu SD.
– Automatické vypnutí: Nastavte, aby se vaše akce vypnula po uplynutí

nastavené doby nečinnosti.
– Zobrazení na obrazovce: U jedné obrazovky je přepínání mezi předním a

zadním displejem uzamčeno.
– Doba vypnutí LCD: Nastavte, kdy se má obrazovka vašeho Action one vypnout,

aby se šetřila energie.
– Kontrolky: Aktivace nebo deaktivace kontrolních světel na zařízení Action one.
– Zvuk tlačítka: Aktivace nebo deaktivace zvuku tlačítka na vašem Action one.
– Otáčení: Otočte displej na obrazovce Action one o 180°.
– Jas: Nastavte jas displeje Action one.
– Teplota barev: Nastavte teplotu barev displeje na zařízení Action one.
– Datum / čas: Nastavte datum a čas.
– Frekvence: Nastavte požadovanou frekvenci světla.
– Výchozí nastavení: Obnovte výchozí nastavení akce jedna.
– Zobrazení Iso: Aktivujte nebo deaktivujte zobrazení iso na obrázku.
– Uživatelské rozhraní: Vyberte si mezi profilem "Classic" nebo "Rollei".
– Verze: Zobrazí verzi firmwaru vašeho zařízení Action one.

Přehrávání videí a fotografií

V režimu přehrávání můžete prohlížet pořízená videa a fotografie.
– Přehrávání souborů ve fotoaparátu: Klepněte na ikonu koše v pravém dolním

rohu obrazovky a poté klepnutím vyberte fotografie nebo videa, která chcete
odstranit. Proces potvrďte opětovným klepnutím na ikonu koše a poté potvrďte
odstranění.

Režim selfie / přepnutí na přední displej

Chcete-li přepínat mezi dvěma obrazovkami, stiskněte dvakrát rychle za sebou
tlačítko Napájení / Záznam nebo dvakrát rychle klepněte na dotykový displej.
Vezměte prosím na vědomí, že
Funkce "dual screen" musí být aktivována v nastavení v části "Screen display".

Dálkové ovládání (není součástí dodávky)

Pomocí dálkového ovládání, které lze zakoupit
samostatně, můžete akční kameru ovládat na dálku. K
dispozici jsou dvě tlačítka spouště, jedno pro režim
fotografování a druhé pro režim videa, kterými se pořizuje
fotografie (1) nebo spouští a ukončuje záznam videa (2).
Rádiová frekvence dálkového ovládání: 2,412 - 2,472
GHz; vysílací výkon: 10 dBm
Upozornění: dálkové ovládání je vodotěsné do hloubky
až 2 metrů.

Spojení sdálkovýmovládáním
(není součástí dodávky)

1. Zapněte fotoaparát a přejeďte prstem po displeji dolů. Poté vyberte
možnost "Připojit dálkový ovladač" a spusťte připojení.

2. Postupujte podle pokynů a stiskněte a podržte obě tlačítka současně. Připojení
dálkového ovládání k fotoaparátu.

Úložiště / Mikrokarty

Tento fotoaparát je kompatibilní s paměťovými kartami Micro SD a Micro SDXC s
kapacitou až 64 GB. Musíte použít kartu micro SD s rychlostní třídou minimálně
Class10 U3. Pro maximální spolehlivost při činnostech s vysokými vibracemi
doporučujeme používat značkové paměťové karty.

Upozornění:
– Paměťová karta není součástí standardního balení, je třeba dokoupit další

paměťovou kartu.
– Před použitím naformátujte paměťovou kartu Micro SD nebo Micro SDXC ve

fotoaparátu.
– Po zformátování fotoaparátu jej prosím znovu spusťte.
– Vložte paměťovou kartu správným způsobem, jinak by mohlo dojít k

poškození slotu pro kartu.
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Nastavenia

Parametre fotoaparátu v režime fotografovania, v režime fotografovania v
časovej tiesni a v režime sériového snímania:
– Uznesenie: Ak chcete nastaviť rozlíšenie fotografie, ťuknite na indikátor

rozlíšenia/formátu v ľavej dolnej polovici obrazovky.
– Kompenzácia expozície: Ťuknutím na displej môžete nastaviť hodnotu od -

2,0 (obrázok sa stmaví) do +2,0 (obrázok sa zosvetlí).
– Vyváženie bielej: Nastavte rôzne vyváženia bielej pre optimálne snímanie. K

dispozícii je aj vyváženie bielej pre zábery pod vodou.
– Režim merania: Tu môžete nastaviť, na ktorú oblasť obrazu sa má fotoaparát

zamerať, napr. na stred (center), na rôzne body (multi) alebo na jeden bod
(spot).

– Fotografia Iso: Nastavte manuálnu hodnotu ISO pre svoje fotografie alebo
zapnite automatické ISO.

– Rýchlosť uzávierky: Nastavte rýchlosť uzávierky manuálne alebo aktivujte
automatickú uzávierku.

– Ostrosť fotografie: Vyberte si medzi možnosťami Štandardný, Ostrý alebo
Jemný.

– Časová pečiatka: Aktivácia alebo deaktivácia superponovanej časovej značky.
– Korekcia skreslenia: Aktivácia alebo deaktivácia korekcie skreslenia (nie je k

dispozícii pri 4K / 60FPS).
– Kvalita obrazu: Vyberte kvalitu obrazu medzi ekonomickou, štandardnou

alebo jemnou.
– Interval fotografovania: Nastavte požadovaný časový interval pre snímky (len v

režime Photo Lapse).
– Časová uzávierka fotografií: Nastavte rýchlosť uzávierky intervalových

fotografií alebo aktivujte automatickú uzávierku (len v režime Photo Lap).
– Sériový režim: Nastavte počet fotografií, ktoré sa majú nasnímať v sérii (len

v režime Burst).

Systémové nastavenia - dostanete sa k nim ťuknutím na symbol ozubeného
kolieska v pravom dolnom rohu obrázka:
– Jazyk: Tu môžete zmeniť jazyk ponuky fotoaparátu.
– WiFi: Aktivácia alebo deaktivácia pripojenia WiFiconnection vášho zariadenia

Action one.
– Frekvencia WiFi: Vyberte si medzi 2,4 GHz a 5 GHz.
– Formát: Naformátujte kartu SD.
– Automatické vypnutie: Nastavte akciu, ktorá sa vypne po uplynutí nastavenej

doby nečinnosti.
– Zobrazenie na obrazovke: Pri jednej obrazovke je prepínanie medzi

predným a zadným displejom uzamknuté.
– Čas vypnutia LCD displeja: Nastavte, kedy sa má obrazovka vášho Action one

vypnúť, aby sa šetrila energia.
– Kontrolky: Aktivácia alebo deaktivácia svetelných indikátorov na zariadení

Action one.
– Zvuk tlačidla: Aktivácia alebo deaktivácia zvuku tlačidla na vašom akčnom.
– Otáčajte: Otočte displej na obrazovke Action one o 180°.
– Jas: Nastavte jas displeja vášho zariadenia Action one.
– Teplota farieb: Nastavte teplotu farieb displeja na zariadení Action one.
– Dátum / čas: Nastavte dátum a čas.
– Frekvencia: Nastavte požadovanú frekvenciu svetla.
– Predvolené nastavenie: Akcia jedna obnoví predvolené nastavenia.
– Zobrazenie Iso: Aktivujte alebo deaktivujte zobrazenie iso na obrázku.
– Používateľské rozhranie: Vyberte si medzi profilom "Classic" alebo "Rollei".
– Verzia: Zobrazuje verziu firmvéru vášho zariadenia Action one.

Prehrávanie videí a fotografií

V režime prehrávania si môžete prezerať nasnímané videá a fotografie.
– Prehrávanie súborov vo fotoaparáte: Ťuknite na ikonu koša v pravom dolnom

rohu obrazovky a potom ťuknutím vyberte fotografie alebo videá, ktoré chcete
vymazať. Proces potvrďte opätovným ťuknutím na ikonu koša a potom potvrďte
vymazanie.

Režim selfie / prepnutie na predný displej

Ak chcete prepínať medzi dvoma obrazovkami, dvakrát za sebou stlačte tlačidlo
Napájanie / Nahrávanie alebo dvakrát rýchlo ťuknite na dotykový displej.
Upozorňujeme, že
Funkcia "dual screen" musí byť aktivovaná v časti "Screen display" v nastaveniach.

Diaľkové ovládanie (nie je súčasťou balenia)

Pomocou diaľkového ovládača, ktorý sa dá zakúpiť
samostatne, môžete akčnú kameru ovládať na diaľku. K
dispozícii sú dve tlačidlá spúšte, jedno pre režim
fotografovania a druhé pre režim videa, ktorými sa
zhotovuje fotografia (1) alebo spúšťa a ukončuje záznam
videa (2).
Rádiová frekvencia diaľkového ovládania: 2,412 - 2,472
GHz; vysielací výkon: 10 dBm
Upozornenie: diaľkové ovládanie je vodotesné do hĺbky 2
metrov.

Spojeniesdiaľkovýmovládaním
(nie je súčasťou dodávky)

1. Zapnite fotoaparát a potiahnite prstom nadol po displeji. Potom vyberte
možnosť "Connect remote control" (Pripojiť diaľkové ovládanie), čím
spustíte pripojenie.

2. Postupujte podľa pokynov a stlačte a podržte obe tlačidlá súčasne. Pripojenie
diaľkového ovládania k fotoaparátu.

Ukladanie / Mikrokarty

Tento fotoaparát je kompatibilný s pamäťovými kartami Micro SD a Micro SDXC s
kapacitou až 64 GB. Musíte použiť kartu micro SD s rýchlostnou triedou minimálne
Class10 U3. Odporúčame používať značkové pamäťové karty pre maximálnu
spoľahlivosť pri činnostiach s vysokými vibráciami.

Upozornenie:
– Pamäťová karta nie je súčasťou štandardného balenia, musíte si kúpiť ďalšiu

pamäťovú kartu.
– Pred použitím naformátujte pamäťovú kartu Micro SD alebo Micro SDXC vo

fotoaparáte.
– Po naformátovaní fotoaparátu ho prosím spustite.
– Pamäťovú kartu vložte správnym spôsobom, inak by sa mohol poškodiť

slot na kartu.



Stáhněte si na

Nastavení / provoz WiFi
prostřednictvím aplikace

Likvidace

Fotoaparát můžete připojit k chytrému telefonu prostřednictvím integrované funkce
WiFi. Zapněte fotoaparát a přejetím prstem dolů po dotykovém displeji zapněte WiFi
prostřednictvím zástupce nebo otevřete systémová nastavení a aktivujte WiFi tam.
Zde si také můžete vybrat mezi 2,4 GHz a 5 GHz WiFi připojením. WiFi z
kamera je aktivována; SSID a heslo k akční kameře najdete v nastavení v části
"WiFi". Potépřipojte kameru k chytrému telefonu tak, že přejdete do nastavení
WLAN chytrého telefonu, vyberete tam síť kamery a připojíte ji. Stáhněte si
bezplatnou aplikaci "Rollei Action one" (Android) z obchodu Google Play, z
obchodu Amazon App Store pro Android nebo verzi pro iOS "Rollei Action one" z
obchodu App Storea nainstalujte ji do svého telefonu.
chytrý telefon. Po instalaci otevřete aplikaci a připojte ji k fotoaparátu. Na displeji
telefonu se zobrazí fotoaparát.Režim WiFi ukončíte krátkým stisknutím tlačítka
spouště / tlačítka výběru.

Zde si můžete stáhnout aplikaci:

Aktualizace firmwaru

Pokud se firmware změní, vydáme nové aktualizace, které si můžete sami stáhnout
a nainstalovat z naší stránky produktu v oblasti "Ke stažení".
aktuální verzi firmwaru fotoaparátu v nabídce v části Systém/Informace o systému.
Chcete-li nainstalovat aktualizaci, zkopírujte soubor s příponou.BRNna kartu micro
SD pomocí čtečky karet. Odpojte paměťovou kartu od počítačea vložte ji do
fotoaparátu. Zapněte fotoaparát a potvrďte aktualizaci firmwaru výběrem možnosti
"Yes" tlačítkem napájení a následným potvrzením tlačítkem spouště. Po dokončení
aktualizace se fotoaparát vypne. Před dalším použitím naformátujte kartu Micro SD
v akční kameře prostřednictvím nabídky nastavení.

Likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Využijte místní možnosti sběru
papíru, lepenky a dalších materiálů. (Platí v Evropské unii a dalších
evropských zemích se systémy odděleného sběru recyklovatelných
materiálů).

Zařízení označená tímto symbolem se nesmí likvidovat společně s
domovním odpadem! Ze zákona jste povinni likvidovat stará zařízení
odděleně od domovního odpadu. Informace
o sběrných místech, která bezplatně přĳímají staré spotřebiče, získáte na
místním úřadě nebo městském úřadě.

Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního odpadu!
Jako spotřebitel jste ze zákona povinni všechny baterie a akumulátory, ať
už obsahují škodlivé látky* nebo ne, likvidovat ekologickým způsobem.
Akumulátory a baterie jsou proto označeny symbolem uvedeným na
protější straně. Další informace získáte u svého prodejce nebo na místech
zpětného odběru a sběru ve vaší obci.
*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Upozornění na baterii

– Nikdy baterii nerozebírejte, nemačkejte, nepropichujte a nedovolte, aby došlo ke
zkratu baterie. Da nevystavujte baterii v prostředí s vysokou teplotou, pokud
baterie vytéká nebo se vyboulí, přestaňte ji dále používat.

– Vždy nabíjejte určenou nabíječkou.Nebezpečí výbuchu při výměně baterie
za nesprávný typ.

– Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.
– Baterie mohou při vystavení otevřenému ohni explodovat. Nikdy nevhazujte baterie do

ohně.
– Při likvidaci použitých baterií se řiďte místními předpisy.
– Před likvidací zařízení vyjměte baterii.

Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí pro děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi (např. osoby s částečným zdravotním postižením,
starší osoby se sníženými fyzickými a mentálními schopnostmi) nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí (např. starší děti).

– Tento výrobek mohou používat děti od 14 let. Čištění a uživatelskou údržbu
nesmí provádět děti bez dozoru.

– Obalový materiál není hračka. Nedovolte dětem, aby si s obalovým materiálem
hrály. Mohou se do něj zachytit a při hře se udusit.

– dohlížejte na děti, aby si nehrály s malými částmi (šroubky, zástrčky,
paměťové karty),
baterie / dobíjecí baterie). Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí malé
části, vyhledejte lékaře.
okamžitě.

– Malé díly skladujte tak, aby byly nepřístupné dětem a zvířatům.

POZOR! Nebezpečí zranění!
Nesprávná manipulace s výrobkem může vést ke zranění.
– Pokud se z krytu ozývají neobvyklé zvuky nebo zápach či kouř, okamžitě

vyjměte baterii a případně i nabíjecí kabel.

UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí poškození majetku!
Nesprávné zacházení s výrobkem může vést k jeho poškození.
– Přístroj nikdy nepokládejte na horké povrchy (např. varné desky apod.) nebo

do blízkosti otevřeného ohně. Přístroj nikdy nevystavujte nadměrným
teplotám (topení apod.).

– Do přístroje nikdy nelĳte kapalinu.
– K čištění nikdy nepoužívejte parní čistič.
– Přístroj nepoužívejte, pokud jsou plastové nebo kovové části přístroje

prasklé nebo popraskané nebo pokud se na nich objevily trhliny.
deformované.

– Se zařízením zacházejte opatrně. Nárazy, pády nebo údery mohou zařízení poškodit.
– Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, vyjměte baterii, abyste zabránili

poškození vytečenou baterií.
– Výrobek používejte pouze v teplotním rozmezí od -10 °C do +60 °C. Výrobek je

vhodný pro použití v tropickém klimatu.
– Výrobek neupravujte.

www.Rollei.cz



Stiahnite si na

Nastavenie / prevádzka WiFi
prostredníctvom aplikácie

Likvidácia

Fotoaparát môžete pripojiť k smartfónu prostredníctvom integrovanej funkcie WiFi.
Zapnite fotoaparát a potiahnutím prstom nadol na dotykovom displeji zapnite WiFi
prostredníctvom skratky alebo otvorte systémové nastavenia a aktivujte WiFi tam. Tu
si tiež môžete vybrať medzi 2,4 GHz a 5 GHz pripojením WiFi. FunkciaWiFi z
fotoaparát je aktivovaný; identifikátor SSID a heslo vášho akčného nájdete v
nastaveniach v časti "WiFi". Potompripojte kameru k smartfónu tak, že prejdete do
nastavení WLAN smartfónu, vyberiete tam sieť kamery a pripojíte ju. Stiahnite si
bezplatnú aplikáciu "Rollei Action one" (Android) z obchodu Google Play, z
obchodu Amazon App Store pre Android alebo verziu pre iOS "Rollei Action one"
z obchodu App Storea nainštalujte ju do svojho
smartfón. Po inštalácii otvorte aplikáciu a pripojte ju k fotoaparátu. Na obrazovke
telefónu sa zobrazí fotoaparát.Ak chcete ukončiť režim WiFi, krátko stlačte tlačidlo
spúšte / tlačidlo výberu.

Tu si môžete stiahnuť aplikáciu:

Aktualizácie firmvéru

Ak sa firmvér zmení, vydáme nové aktualizácie, ktoré si môžete stiahnuť a
nainštalovať sami z našej stránky produktu v časti "Na stiahnutie".
aktuálnu verziu firmvéru fotoaparátu v ponuke System/ System Info. Ak chcete
nainštalovať aktualizáciu, skopírujte súbor s príponou.BRNna kartu micro SD
pomocou čítačky kariet. Odpojte pamäťovú kartu od počítačaa vložte ju do
fotoaparátu. Zapnite fotoaparát a potvrďte aktualizáciu firmvéru výberommožnosti
"Yes" (Áno) pomocou tlačidla napájania a následným potvrdením tlačidlom spúšte.
Po dokončení aktualizácie sa fotoaparát vypne. Pred ďalším použitím naformátujte
kartu Micro SD v akčnej kamere prostredníctvom ponuky nastavení.

Likvidácia

Obal zlikvidujte podľa jeho typu. Využite miestne možnosti zberu
papiera, kartónu a iných materiálov. (Platí v Európskej únii a ďalších
európskych krajinách so systémami separovaného zberu recyklovateľných
materiálov).

Zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú likvidovať spolu s
domovým odpadom! Zo zákona ste povinní likvidovať staré zariadenia
oddelene od domáceho odpadu. Informácie
o zberných miestach, ktoré bezplatne prĳímajú staré spotrebiče, získate na
miestnom úrade alebo mestskom úrade.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do domového odpadu!
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinní likvidovať všetky batérie a
akumulátory, bez ohľadu na to, či obsahujú škodlivé látky* alebo nie, tak,
aby boli zlikvidované ekologickým spôsobom. Akumulátory a batérie sú
preto označené symbolom uvedeným na obrázku. Ďalšie informácie
získate u svojho predajcu alebo na miestach spätného odberu a zberu vo
vašej obci.
*označené: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo

Upozornenie na batériu

– Batériu nikdy nerozoberajte, nedrvte, neprepichujte, ani nedovoľte, aby došlo ku
skratu batérie. Da nevystavujte batériu v prostredí s vysokou teplotou, ak batéria
vyteká alebo sa vydúva, prestaňte ju ďalej používať.

– Vždy nabíjajte pomocou určenej nabíjačky.Nebezpečenstvo výbuchu v
prípade výmeny batérie za nesprávny typ.

– Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.
– Batérie môžu vybuchnúť, ak sú vystavené otvorenému ohňu. Batérie nikdy nevhadzujte do

ohňa.
– Pri likvidácii použitých batérií postupujte podľa miestnych predpisov.
– Pred likvidáciou zariadenia vyberte batériu.

Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo pre deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
mentálnymi schopnosťami (napr. čiastočne postihnuté osoby, staršie osoby
so zníženými fyzickými a mentálnymi schopnosťami) alebo nedostatkom
skúseností a vedomostí (napr. staršie deti).

– Tento výrobok môžu používať deti od 14 rokov. Čistenie a užívateľskú
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

– Obalový materiál nie je hračka. Nedovoľte deťom hrať sa s obalovým
materiálom. Môžu sa doň pri hre zachytiť a udusiť.

– Dohliadajte na deti, aby sa nehrali s malými časťami (skrutky, zástrčky,
pamäťová karta,
batérie / nabíjateľné batérie). Ak máte podozrenie, že došlo k prehltnutiu malej
časti, vyhľadajte lekára
okamžite.

– Malé časti skladujte tak, aby boli neprístupné pre deti a zvieratá.

POZOR! Nebezpečenstvo úrazu!
Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k poraneniam.
– Ak sa z krytu ozývajú nezvyčajné zvuky alebo zápachy alebo sa z neho dymí,

okamžite vyberte batériu a prípadne aj nabíjací kábel.

POZOR! Riziko poškodenia majetku!
Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k jeho poškodeniu.
– Zariadenie nikdy neumiestňujte na horúce povrchy (napr. varné dosky a pod.)

alebo do ich blízkosti, ani na otvorený oheň. Nikdy nevystavujte zariadenie
nadmerným teplotám (ohrev atď.).

– Do prístroja nikdy nelejte tekutinu.
– Na čistenie nikdy nepoužívajte parný čistič.
– Prístroj nepoužívajte, ak sú plastové alebo kovové časti prístroja prasknuté

alebo popraskané alebo sa
deformované.

– So zariadením zaobchádzajte opatrne. Nárazy, pády alebo údery môžu zariadenie
poškodiť.

– Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte batériu, aby ste zabránili
poškodeniu vytekajúcou batériou.

– Výrobok používajte len v teplotnom rozsahu od -10 °C do +60 °C. Výrobok je
vhodný na použitie v tropickom podnebí.

– Výrobok neupravujte.
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